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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

1. Les sikkerhetsinstruksjonene grundig før du begynner å bruke spilleren. 

2. Les hele bruksanvisningen for å sikre riktig bruk av spilleren.

3. Ta vare på bruksanvisningen i tilfelle du trenger den.

4. Ikke bruk hodetelefoner eller øretelefoner når du sykler, kjører bil eller et annet motorisert kjøretøy.
Dette kan skape farlige situasjoner i trafikken, og kan være ulovlig i enkelte områder. Det kan være
farlig å lytte til høy musikk i hodetelefonene/øretelefonene mens du er ute og går eller driver med
andre aktiviteter. Utvis stor forsiktighet, og slå spilleren av dersom du er i en situasjon som kan bli
farlig.

5. Unngå ha volumet for høyt når du bruker hodetelefonene/øretelefonene. Still volumet slik at du kan
høre lyder fra omgivelsene dine, og samtidig tar hensyn til de som er rundt deg.

6. Hold spilleren din på trygg avstand fra vasker, drinker, badekar, dusjer, regnvær og andre kilder til
fuktighet. Fuktighet i forbindelse med alt elektronisk utstyr kan forårsake elektrisk støt.

7. Batteriet må ikke demonteres, knuses, kortsluttes eller brennes, da dette kan forårsake brann,
skader, brannskader og andre risikoer.

8. Dersom du følger disse rådene, vil du ha en god spiller som varer lenge:

• Rengjør spilleren med en myk klut som ikke loer.

• Ikke la små barn bruke spilleren uten tilsyn.

• Press aldri en plugg inn i en port på datamaskinen. Kontroller alltid at pluggen har samme form
og størrelse som porten før du kobler til.

INTRODUKSJON

Gratulerer med din nye SanDisk Sansa c200 MP3-spiller.

Dette er en high performance bærbar digital audiospiller med bildefremviser, stemmeopptaker og en
microSD-slot. Med Sansa c200 kan du spille av MP3, WMA og DRM-beskyttede WMA audiofiler. Den
kan også vise bildefiler som kan overføres til spilleren ved å bruke Sansa Media Converter. Du kan lytte
til, og spille inn FM-radiosendinger, og foreta stemmeopptak. I tillegg kan du også utvide
lagringsplassen eller flytte filer, ved å sette i et microSD™ kort.

EGENSKAPER

• Digital audiospiller – støtter MP3, WMA og DRM-beskyttede WMA audiofiler.

• Farge LCD-skjerm

• Bildefremviser – presenterer bilder og har slideshowfunksjon.

• FM radio – integrert FM radio som gjør det mulig å lytte til livesendinger på FM radiostasjoner.

• Taleopptak –  funksjon for taleopptak med innebygget mikrofon.

• FM radioprogram-opptak – funksjon for opptak av radioprogram eller radiomusikk for senere
avspilling.

• Digital equalizer – støtter fem typer romklang: normal, rock, jazz, klassisk, pop og en generell. 

• Internminne – brukeren kan lagre data på internminnet som en USB-stasjon.

• microSD slot – lar brukeren utvide minnekapasiteten og lese microSD-kort.
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BESKRIVELSE AV SKJERMBILDE FOR AVSPILLING

1. Track number(Spornummer) viser hvilket spor som spilles, og det totale antall spor.

2. Artist Name (Artistnavn) viser viser hvilken artist som spilles.

3. Song Name (Sangtittel) viser tittel på lydsporet som spilles.

4. Track Timer (Tid) viser tiden for det sporet som spilles.

5. Repeat indikerer om repeteringsfunksjonen er slått på.

6. Shuffle indikerer om shufflefunksjonen er slått på.

7. Play/Pause/Stop (Play/Pause/Stopp) indikerer avspillingens status.

8. Battery (Batteri) indikerer batteriets status.

INNHOLD I PAKKEN

Vennligst pakk ut alt innhold i pakken for å kontrollere at følgende deler er inkludert.

Sansa c200 digital audiospiller

Øretelefoner

USB kabel

CD med bruksanvisning og programvare.

Kom i gang guide

Kabel til øretelefonene

1 stk. litium-ion-batteri

KOMME I GANG

Oversikt

1. Volume (Volum opp/ned) – Stiller volumet høyere eller lavere.

2. Strap Eyelet Lanyard connection (Snørehull) for å kunne feste kabel til øretelefoner.

3. Earphones Port (Inngang til øretelefoner) – Koble til øretelefonene her.

4. MIC – Intern mikrofon.

5. Hold Slide (Skyveknapp) for å kunne sperre (oransje) eller åpne funksjoner.

6. Display (Displayvindu) – Viser informasjon og status.

7. Select Button (Valgknapp) – Trykk for å velge.

8. Play/Pause/Up (Spill/Pause/Opp) – Trykk for å gå ett hakk opp, pause avspillingen eller for å
fortsette avspillingen.

9. Previous/Rewind (Forrige/Tilbake) – Trykk for å gå til neste spor, eller gå til venstre. Trykk og hold
inne for å spole tilbake.

10. Down/Option (Ned/Valgmeny) – Trykk for å gå nedover eller til valgmenyen.

11. Next/Forward (Neste/Fremover) – Trykk for neste spor, eller for å gå til høyre. Trykk og hold for å
spole fremover.

12. Power/Menu (På/av-knapp/Meny) – Trykk og hold for å slå spilleren av og på. Trykk for å få meny.

13. Dock Connector Port (Dock-tilkobling) – Plugg dock-tilkoblingskabelen i her.
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INNSETTING OG BYTTING AV BATTERI

Sansa c200-spilleren bruker et oppladbart litium-ion-batteri. Når du skal sette i, eller bytte batteriet,
åpne batteriluken på baksiden av spilleren ved å trykke inn tappen på lokket. Plasser batteriet i
batterirommet slik det er vist på bildet.

HOLD SWITCH (SKYVEKNAPP)

Spillerens Hold Switch er plassert på siden, og benyttes for å forhindre uønskede handlinger. Når denne
er satt i lås-posisjon, er alle funksjonsknappene låst. Knappene på spilleren fungerer ikke når Hold
Switch er aktiv (oransje farge er synlig).

REC BUTTON (OPPTAKSNAPP)

Record knappen er plassert foran på spilleren, man starter funksjonen innspilling med mikrofon ved å
trykke på den. Trykk knappen ned i 2 sekunder, og slipp for å starte innspillingen.

MINSTE SYSTEMKRAV

Windows XP SP1

Windows Media Player 10

Intel Pentium PC eller bedre

CD-ROM-stasjon

USB 2.0 port for høyhastighets-overføring.

TILKOBLING OG OVERFØRING

Koble til datamaskin

1. Koble den korte USB-tilkoblingskabelen til USB-porten på datamaskinen, og plugg så den lengre
dock-tilkoblingskabelen i porten på Sansa c200-spilleren.

2. Operativsystemet bør finne tilkoblingen automatisk, og vise den som stasjon: “Sansa c200”.

SANSA MEDIA CONVERTER

For å overføre bilder til spilleren må du bruke Sansa Media Converter. Sett i CD med programvare som
fulgte med spilleren, velg Sansa Media Converter for å installere den på datamaskinen. Når du har gjort
dette, kan du laste dine personlige bilder inn på spilleren din.

Støttede mediatyper for import

Bildefiler: JPEG, TIFF, PNG, BMP, GIF. 

OVERFØRE BILDER

Slik overfører du bilder til Sansa c200-spilleren:

1. Åpne Sansa Media Converter på datamaskinen.

2. Koble spilleren til datamaskinen.

På stasjonen kalt “Sansa c200” kan du se hvor mye ledig lagringsplass som er tilgjengelig på spilleren,
og hvor stor lagringsplass den har totalt. Dersom flere spillere er koblet til, vil kun den første spilleren
støttes.
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3. Legg til mediafilen du ønsker å konvertere og overføre til spilleren.

4. Dette overfører alle filene i det valgte mediavinduet og viser dem med de aktuelle settingene for de
ulike mediatypene. En dialogboks vil vise hvilke filer som konverteres, og en statusbar viser
fremgang i prosent for filene, både enkeltvis og totalt.

OVERFØRE MUSIKK

Slik overfører du musikk til Sansa c200-spilleren:

1. Koble spilleren til datamaskinen.

2. Bruk et musikkprogram som kan overføre og synkronisere filer, dra og slipp filene fra datamaskinen
og inn på spilleren.

3. I MPT-modus kan man dra WMA og MP3-filer over i mediamappen. Det er også mulig å dra dem
inn i Datamappen (disse filene vil ikke kunne vises i spilleren).

4. Det er mulig å dra/kopiere filer og mapper inn på spilleren i MSC-modus.

SLETTE FILER

Når spilleren er koblet til datamaskinen, kan du bruke operativsystemets filbehandler for å se på filene
dine, eller slette dem.

SYNKRONISERE FILER

Det finnes mange programvarepakker som kan benyttes for å synkronisere sangene på spilleren. Følg
instruksjonen som følger med den programvaren du ønsker å bruke.

FJERNE SANDISK SANSA C200 FRA DATAMASKINEN PÅ EN TRYGG MÅTE

Når du er ferdig å oppdatere firmware og behandle filene dine, må du gjøre følgende for å fjerne
Sansa c200 fra datamaskinen:

1. I MPT-modus, klikk på MPT Media Player-ikonet, eller i MSD-modus, klikk på “Trygg fjerning av
maskinvare”-ikonet på oppgavelinjen.

2. Vent til du får meldingen: “Det er nå trygt å fjerne maskinvaren”.

3. Nå kan du koble spilleren fra datamaskinen.

VANLIG BRUK

Slå spilleren på

Trykk og hold inne Power/Menu-knappen, SanDisks skjermbeskytter skal nå lyse på LDC-skjermen, og
hovedmenyen vil komme frem. 

MAIN MENU (HOVEDMENY)

Music (Musikk)

FM Radio (FM radio) (hvis tilgjengelig)

Voice (Tale)

Photo (Bilder)

Settings (Innstillinger)
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BRUKE NAVIGASJONSKNAPPENE

Bruk navigasjonsknappene beskrevet i avsnittet “Kom i gang” for å navigere i menyene, spille musikk,
lytte til FM radio, spille inn tale og se på bilder.

SLÅ AV

Trykk inn Power-knappen og hold den i 2 sekunder til displayet slukkes.

MUSIKK MODUS

Music/Voice/FM Playback (Musikk/Tale/FM Avspilling)

1. Trykk på Menu-knappen og velg Music-menyen for å spille filer du har lagret på spilleren, eller lytte
på opptak av FM radio eller tale.

2. Gå gjennom menyvalgene, marker ønsket spor eller fil, og trykk Select-knappen for å spille av.

3. Trykk på Right-knappen for å gå videre til neste spor, eller trykk og hold inne for å spole fremover.

4. Trykk på Left-knappen å gå tilbake til begynnelsen av en sang, trykk to ganger for å gå tilbake til
forrige sang. Trykk og hold inne for å spole tilbake.

STILLE INN REPEAT MODUS

1. Når i avspillingsmodus, trykk på Down-knappen for å komme til Music Option (Musikkvalg).

2. Trykk på Down-knappen for å markere Repeat.

3. Trykk på Select-knappen eller på Right-knappen for å velge:

Off (Av): Ingen repetering

One (En): repeter gjeldende spor

All (Alle): Repeter alle valgte spor

STILLE INN SHUFFLE MODUS

1. Når i avspillingsmodus, trykk på Down-knappen for å komme til Music Option.

2. Trykk på Down-knappen for å markere shuffle.

3. Trykk på Select-knappen eller på Right-knappen for å sette shuffle ON eller OFF.

STILLE INN ROMKLANG

Sansa c200 har 5 forskjellige innstillinger for romklang: normal, rock, jazz, klassisk, pop og en generell
som brukeren kan velge mellom. Disse kan brukes for å øke gleden av å lytte til musikk, og oppfylle
brukerens behov og vaner.

1. Trykk på Down-knappen for å komme til Music Option.

2. Trykk på Down-knappen for å markere Equalizer.

3. Trykk på Select-knappen eller på Right-knappen for å få valgmeny for romklang.

4. Trykk på Up eller Down-knappen for å velge den klangen du ønsker, og trykk på Select eller Right-
knappen for å velge.

5. Dersom generell romklang er valgt, trykk på Up og Down-knappene for å justere innstilingene på et
band, bruk Right og Left-knappene for å bytte mellom bandene.
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LEGGE SANGER TIL I GOLIST (SPILLELISTEN)

1. Når i avspillingsmodus, trykk på Down-knappen for å komme til Music Option.

2. Trykk på Down-knappen for å markere Add to GoList (legg til i spilleliste).

3. Trykk på Down-knappen for å legge sangen til i GoList.

FJERNE SANGER FRA GOLIST

1. Trykk på Menu-knappen for å komme til menyen, velg Settings (Innstillinger). 

2. Velg Playback(Avspilling) i Settings-menyen.

3. Marker Clear Favorites (Fjern favoritter) i Playback, trykk på Select eller Right-knappen for å fjerne
sangene fra GoList.

BILDEMODUS

Se på bilder

1. For å se på bilder som er lagret på spilleren, trykk på Menu-knappen og velg Photo (Bilde) i Main
Menu.

2. Velg View All (Se alle), og velg det bildet du ønsker å se på.

3. Trykk på Right-knappen for å se på neste bilde, eller på Left-knappen for å se forrige bilde.

4. Trykk på Menu-knappen for å avslutte.

SLIDESHOW

For å starte et slideshow, trykk på Menu-knappen og velg Photo i Main Menu. Velg så Start Slideshow.

Bildealternativer

1. Velg Photo Options (Alternativer for bilder)i Photo (Bilde)-menyen for å velge alternativer for
slideshow.

2. Marker Random og trykk på Down eller Right-knappen for å velge Random On eller Off.

3. Marker Loop og trykk på Down eller Right-knappen for å velge Loop On eller Off.

4. Marker Duration (Varighet) og trykk på Down eller Right-knappen for å stille inn varigheten for hvert
bilde.

RADIOMODUS (dersom tilgjengelig)

FM Radio

1. Velg Radio i Main Menu for å kunne lytte til en radiosending.

2. Trykk på Left eller Right-knappen når frekvensen vises i displayet, for å søke etter den frekvensen du
ønsker. 

3. Trykk og hold inne Right eller Left-knappen for å søke etter radiostasjoner.

FORHÅNDSLAGRE FM STASJONER

1. Trykk på Down-knappen i radiomodus for å velge radioinnstillinger.

2. Velg Add this Preset (Lagre frekvens) for å lagre gjeldende frekvens.

3. Velg Delete a Preset (Slett frekvens) for å fjerne gjeldende frekvens.

4. Velg View All Presets (Se alle frekvenser) for å se en liste over alle lagrede frekvenser.

5. Velg Scan (Søk) for å automatisk lagre radiokanaler som er tilgjengelig for lagring.
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OPPTAK AV RADIOSENDING

1. Gjør følgende for å ta opp en radiosending: trykk på Down-knappen i radiomodus for å komme til
Radio Options (Alternativer for radio).

2. Velg Record Now (Spill inn) i Radio Options, eller hurtigknappen “Record” på siden av spilleren, for
å starte opptaket med en gang. 

3. Trykk på Left eller Right-knappen for å velge opptakets varighet.

4. Trykk på Select-knappen for å stoppe opptaket. 

OPPTAKSMODUS

Taleopptak

Sansa c200 har en innebygget mikrofon for opptak av tale. Denne kan benyttes for å ta opp din egen
stemme, et intervju eller en tale. Følg stegene nedenfor for å bruke opptaksfunksjonen.

1. Velg Voice (Tale) i Main Menu.

2. Trykk på knappen for å starte opptaket – hurtigknappen “Record” på siden av spilleren starter
opptaket med en gang.

3. Trykk på Play/Pause/Up-knappen for å stanse opptaket.

4. Taleopptaket kan avspilles ved å følge instruksjonene for Music Mode.

INNSTILLINGER

Innstillingene i Sansa c200 kan justeres slik at de passer til dine behov.

JUSTERE DISPLAYBELYSNING

Et timerprogram for displaybelysning kan spare på strømmen. Programmet kjøres automatisk, og slår av
displaylyset når spilleren har vært inaktiv ett par sekunder. Trykk på en knapp for å slå lyset på igjen.

1. Velg Settings i Main Menu.

2. Velg Display.

3. Velg Backlight (Belysning).

4. Still inn timer for displaybelysning slik du ønsker.

JUSTERE DISPLAY KONTRAST

For å kunne tilpasse varierende lysforhold, kan kontrasten i displayet justeres. 

1. Velg Settings i Main Menu.

2. Velg Display.

3. Velg Contrast (Kontrast).

4. Trykk på Left og Right-knappen for å justere kontrasten i displayet.

VELGE SPRÅK

1. Velg Settings i Main Menu.

2. Velg Language (Språk).

3. Velg det språket du ønsker å bruke.
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TILBAKESTILLE TIL FABRIKKINNSTILLING

1. Velg Settings i Main Menu.

2. Velg Reset All (Tilbakestill) .

3. Velg Save (Lagre) for å stille tilbake til fabrikkinnstilling, eller velg Cancel (Avbryt) for å avbryte
tilbakestillingen.

INFORMASJON OM SPILLEREN

1. Velg Settings i Main Menu.

2. Velg System Info.

3. Du kan nå lese informasjon om spilleren i displayet.

STILLE SPILLEREN INN TIL Å SLÅ SEG AV ELLER GÅ I DVALE AUTOMATISK

Sansa c200 kan slå seg av automatisk mens den spiller eller tar opp, ved å stille inn timeren i innstilling
for Auto Power Off (Slå av automatisk).

1. Velg Settings i Main Menu.

2. Velg Power.

3. Velg Auto Power Off eller Sleep (Dvale).

4. Velg den innstillingen du ønsker.

VELGE USB MODUS

1. Velg Settings i Main Menu.

2. Velg USB.

3. Du kan velge mellom AutoDetect (Finn automatisk) og MSC modus.

Merk: AutoDetect vil automatisk velge MPT-modus, som kun støtter Windows Media Player 10.
Musikkfilene må synkroniseres i MPT-modus med Windows Media Player 10 for å oppnå best mulig
ytelse.
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TIPS, OSS/FAQ, OG PROBLEMLØSNING

I dette kapittelet finner du svarene på de oftest stilte spørsmålene (OSS).

OSS/FAQ

Spørsmål: hvordan kopierer jeg filer inn på Sansa MP3-spilleren?

Svar: Kopier filene inn på spilleren i MSC-modus, på samme måte som du kopierer filer til en harddisk.

Spørsmål: hvilke filformater støttes av Sansa c200? 

Svar: Spilleren støtter MP3, WAV, WMA og DRM-beskyttede WMA-filer. Alle andre formater må
konverteres til ett av disse formatene før de overføres til spilleren.

Spørsmål: hva er MPT?

Svar: Media Transfer Protocol (MTP) er en ny protokoll utviklet av Microsoft sammen med et sett
drivere, for å kunne koble bærbare enheter til en Windows XP-maskin og synkronisere digitalt
mediainnhold mellom disse enhetene og datamaskinen.

Spørsmål: noen av musikkfilene mine ligger på spilleren, men kan ikke spilles. Når jeg velger dem,
spilles en annen sang. Hva er galt?

Svar: Du har kanskje ikke kjøpt rettighetene for å kunne spille sangen på en annen enhet. For å sjekke
dette kan du prøve å spille en sang du har kopiert fra en gammel CD og konvertert til MP3. Dersom du
kan spille denne sangen, men ikke den sangen som ikke lar seg spille, må du kjøpe rettighetene til å
spille den på en annen enhet.

Spørsmål: hvorfor bør jeg oppdatere firmwaren?

Svar: du bør alltid oppdatere firmware for å være sikker på at spilleren fungerer som den skal, og har de
nyeste egenskapene.

Spørsmål: hvordan kopierer jeg en CD inn på spilleren?

Svar: Først må du ”rippe” CDen ved å bruke et program som Windows Media Player. Når du har
sangene på datamaskinen, kan du kopiere og lime sangene inn på spilleren, eller synkronisere med
WMP.

Spørsmål: hvordan kan jeg spille filformater som ikke støttes på mp3-spilleren?

Svar: du må først konvertere sangene til et format som støttes. Når du har gjort dette, kan du overføre
sangene til spilleren på vanlig måte, enten ved å kopiere og lime inn, eller overføring.

Spørsmål: hvordan kan jeg dra filene inn på spilleren i MPT-modus?

Svar: så lenge filene er wma, wav eller mp3, kan du dra dem inn i Mediamappen. Du kan også dra dem
inn i Datamappen (disse filene vil ikke kunne vises i spilleren). Et alternativ er å bytte til MSC-modus, så
kan filene dras/kopieres inn i rotmappen.

Spørsmål: er spillereren kompatibel med podcast?

Svar: så lenge podcast er i mp3-format og passende bit rate (32 – 320 kbps), burde spilleren kunne
spille filene.
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Spørsmål: hvorfor viser spilleren artist/album ukjent?

Svar: vanligvis er dette fordi det mangler informasjon i ID3-tags. Når filen er lagret på datamaskinen,
kan du høyreklikke på filen og velge Egenskaper, velg så Sammendrag og klikk på Avansert. Her kan du
fylle i informasjon som artist, album, sangtittel, spornummer, sjanger og år.

INFORMASJON OM SERVICE OG GARANTI

I dette kapittelet finner du informasjon om garanti, og hvordan du kan få support på spilleren.

TEKNISK SUPPORT

Les avsnittet Tips, OSS/FAQ og problemløsning før du kontakter teknisk support. 

Dersom du har spørsmål om spilleren kan du ringe SanDisk Technical Support Center på 1-866-SanDisk
(1-866-726-3475), eller fylle ut et on-line supportskjema på vår internettside
http://www.sandisk.com/retail/support.asp. 

Dersom du har spørsmål om våre foretningspartnere, vennligst kontakt deres tekniske supportavdeling
direkte. 

Når du kontakter vår teknisk supportavdeling, ber vi deg om å legge ved så mye informasjon om
spilleren som mulig, slik at vi kan hjelpe deg raskere.

FINNE UT MER

Du kan finne ut mer om spilleren, og om andre SanDisk produkter på http://www.sandisk.com.

SANDISK 2 ÅRS GARANTI

Denne garantien dekker ikke 3.parts programvare eller innhold benyttet eller vedlagt produktet, og
kjøper er ansvarlig for all nødvendig service eller reparasjon. Denne garantien er gyldig for kjøper,
enten direkte fra SanDisk, eller gjennom en autorisert forhandler, og kan ikke øverføres til andre.
Kjøpskvittering vil måtte fremvises. SanDisk er ikke ansvarlig for feil som oppstår forårsaket av 3. parts
programvare eller kompontenter, uavhengig av deres autorisasjon. Denne garantien dekker ikke 3. parts
programvare vedlagt produktet, og kjøper er ansvarlig for all nødvendig service eller reparasjon for slik
programvare. Denne garantien er ikke gyldig dersom instruksjonene for produktet ikke er fulgt, eller
dersom det oppstår skader eller feil som følge av feil installering, feil bruk, uautorisert reparasjon,
endringer på produktet eller uhell.

Dersom garantien må benyttes, kontakt SanDisk på 1-866-SanDisk, eller på e-post:
support@SanDisk.com. Produktet må returneres i forhåndsbetalt sikret emballasje, ifølge instruksjoner
fra SanDisk. Et sporingsnummer for forsendelsen må være tilgjengelig, dersom SanDisk ber om dette.
Produktet vil bli forsøkt reparert eller erstattet med et nytt eller et reparert produkt med tilsvarende eller
bedre kapasitet og funksjonalitet, eller kjøpesummen vil refunderes. Garantitiden på erstatningsproduktet
vil være lik tiden som gjenstår på garantien for det opprinnelige produktet. DETTE UTGJØR HELE
SANDISKS ANSVARSOMRÅDE OG KJØPERS KRAV PÅ ERSTATNING IFØLGE GARANTIEN. 

SanDisk garanterer ikke for, og skal ikke være ansvarlig for, tap av data eller annen informasjon som er
lagret i produkter (dette inkluderer evt. erstatningsprodukter), uansett hva som forårsaker tapet av data.
SanDisks produkter har ikke garanti for å fungere feilfritt. De bør ikke benyttes i livsviktige apparater,
eller i andre apparater, der en feil i SanDisk-produktet kan føre til fare for liv og helse. Denne garantien
gir kjøper spesifikke rettigheter, i enkelte områder kan disse rettighetene variere.
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DET FOREGÅENDE ER GARANTIEN GITT AV SANDISK. SANDISK FRASKRIVER SEG ANSVAR FOR
ALLE UTTRYKTE ELLER STILLETIENDE KRAV I DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT ETTER
GJELDENDE LOV. GARANTI FOR SALGBARHET OG EGNETHET TIL ET SPESIELT FORMÅL ER
BEGRENSET TIL VARIGHETEN AV DEN GITTE GARANTIEN. ENKELTE OMRÅDER TILLATER IKKE
BEGRENSNINGER FOR HVOR LENGE EN GARANTI SKAL VARE, SÅ OVENFORSTÅENDE
BEGRENSNING GJELDER KANSKJE IKKE DEG. UNDER INGEN OMSTENDIGHETER ER SANDISK
ELLER DERES FORETNINGSPARTNERE ANSVARLIGE FOR DIREKTE, INDIREKTE, FØLGESKADER,
FINANSIELLE TAP ELLER TAP AV DATA ELLER BILDER, SELV OM SANDISK HAR FÅTT OPPLYST AT
DETTE KAN FOREKOMME. ENKELTE OMRÅDER TILLATER IKKE EKSLUDERING ELLER BEGRENSING
PÅ TILFELDIGE SKADER ELLER SENSKADER, SÅ OVENFORSTÅENDE GJELDER KANSKJE IKKE DEG.
IKKE UNDER NOEN OMSTENDIGHETER OVERSKRIDER SANDISKS ØKONOMISKE ANSVAR DEN
SUMMEN KJØPER HAR BETALT FOR PRODUKTET.

SanDisk, SanDisk logo, Sansa, og “Store Your World In Ours” er SanDisk Corporations varemerke,
registrert i USA og andre land. TrustedFlash™, og gruvi er SanDisk Corporations varemerker. SD og
microSD er varemerker. Andre varemerker nevnt i denne bruksanvisning er kun nevnt i
opplysningsøyemed, rettigheter kan tilhøre deres respektive eiere.
© 2007 SanDisk Corporation. Alle rettigheter er reservert. Produsert i Kina.

OPPLYSNING TIL BRUKER:

Produktet er beskyttet av Microsoft Corporations immaterielle rettigheter. Bruk og distribusjon av slik
teknologi utenom dette produktet uten lisens eller autorisert tillatelse fra Microsoft er forbudt.

Leverandører av innhold benytter digital teknologi for administrering av rettigheter for Windows Media,
inkludert i denne enheten (“WM-DRM”), for å beskytte integriteten av deres innhold (”Secure content”)
(Beskyttet innhold), slik at deres immaterielle rettigheter, inkludert kopirettigheter, av slikt innhold ikke
misbrukes. Denne enheten benytter WM-DRM programvare for å spille Secure content (”WM-DRM
Programvare”). Dersom WM-DRM programvarens sikkerhet blir brutt, kan eierne av Secure content
(”Secure content owners”), be Microsoft trekke tilbake produsenten av WM-DRM programvarens
rettigheter til å få ny lisens for å kopiere, vise eller spille av Secure content. Tilbaketrekkingen vil ikke
endre WM-DRM programvarens mulighet til å spille av ubeskyttet innhold. Dersom du laster ned en
lisens for Secure content fra internett eller en datamaskin, vil du få en liste over programvarer som har
fått rettighetene tilbaketrukket. Microsoft kan også, i forbindelse med en slik lisens, på vegne av Secure
content owners, laste ned lister over tilbaketrukkede programvarer, til din enhet.

LISENSAVTALE FOR SLUTTBRUKER

SANDISK CORPORATIONS LISENSAVTALE FOR SLUTTBRUKERE

IKKE BRUK ELLER INSTALLER DENNE PROGRAMVAREN før du har lest grundig gjennom følgende
vilkår. Firmware, dataprogrammer, enhetsdrivere, data eller informasjon (programvare) distribuert eller
vedlagt dette produktet er levert deg under vilkår og betingelser i denne lisensavtalen, disse kan
inneholde andre avtalevilkår og betingelser mellom deg og SanDisks 3.parts lisensutstedere. Ved å
laste ned, installere eller benytte vedlagte programvarer, samtykker du i alle vilkår i denne lisensavtalen
mellom SanDisk Corporation (”SanDisk”, ”vi” eller ”oss”), og hver person som laster ned, installerer
eller bruker programvaren (”du” eller ”dere”). Programvaren eies av SanDisk eller av andre
(”Lisensutstedere”) som har gitt SanDisk tillatelse til å distribuere deres programvare. Dersom du ikke
samtykker i følgende vilkår, må du ikke installere eller bruke programvaren. Programvaren er beskyttet
av lov om kopirettigheter og internasjonale regler om kopirettigheter, og andre lover og regler om
immaterielle.
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1. Programvarelisens. Underlagt nevnte vilkår og betingelser, utsteder SanDisk en begrenset ikke-
ekslusiv, ikke-underlisensbar, overførbar i tråd med disse betingelser, royalty-frie rettigheter, lisens under
sanDisks immaterielle rettigheter til å bruke programvaren i kjørbar form på SanDisks produkter og
servicer, kun for eget personlig bruk på èn datamaskin (”lisensen”). Programvaren kan brukes på en
datamaskin eller en enhet om gangen for hver lisensholder. Programvaren er i bruk når den er lastet
ned, kopiert, lastet inn i RAM eller installert på en harddisk eller annen permanent minne i datamaskin
eller annen maskinvare. SanDisk og våre lisensutstedere beholder alle rettigheter, tittel og interesser i
og for programvaren.

2. Restriksjoner. SanDisk og våre lisensholdere beholder alle rettigheter til programvaren, som ikke er
utrykkelig lisensiert til deg. Du må ikke endre, videreutvikle (nye versjoner) programvaren, tilpasse eller
oversette programvaren. Ingen kildekode er underlagt denne lisensavtalen. Du må ikke foreta omvendt
utvikling, demontere, dekompilere, leie ut eller lease programvaren, eller endre eller oppdage
kildekodeversjonen av programvaren. Programvaren inneholder varemerke- og konfidensiell
informasjon om SanDisk og våre lisensutstedere, du samtykker i å ikke avsløre eller utlevere denne til
andre. Enhver kopi du lager eller distribuerer av programvaren, må ikke være endret, må inneholde hele
den originale varemerke informasjonen, og må inkludere eller leveres sammen med denne avtalen. Du
må ikke dele programvaren inn i komponenter for underlisensiering, distribuering eller overføring til en
3.part. Du må ikke implementere programvaren i andre programvareprodukter eller endre hele eller
deler av programvaren på noen måte.

3. ANSVARSFRASKRIVELSE.  I DEN UTSTREKNING GJELDENDE LOV TILLATER DET,  ER
PROGRAMVAREN LEVERT TIL DEG ”SOM DEN ER” OG ”SOM TILGJENGELIG” UTEN NOEN
GARANTIER. HVERKEN SANDISK ELLER VÅRE LISENUTSTEDERE HAR FREMSTILLINGER ELLER
GARANTI, JURIDISK ELLER PÅ ANNEN MÅTE, GJENNOM LOV ELLER HANDEL, UTRYKT ELLER
STILLETIDENDE INKLUDERT, UTEN BEGRENSNING NOEN GARANTI OM SALGBARHET ELLER
EGNETHET FOR ET SPESIELT FORMÅL, INGEN INNBLANDING,  IKKE-KRENKELSE AV NOEN 
TREDJE PARTS IMMATERIELLE RETTIGHETER, ELLER TILSVARENDE IFØLGE GJELDENDE LOV. 
DU ER FULLT OG HELT ANSVARLIG FOR KVALITETEN OG YTELSEN PÅ PROGRAMVAREN, 
DERSOM PROGRAMVAREN VISER SEG Å VÆRE DEFEKT, ER DU, IKKE SANDISK ELLER VÅRE
LISENSUTSTEDERE ELLER FORHANDLERE, SELV ANSVARLIG FOR NØDVENDIGE REPARASJONS-,
SERVICE- OG KORRIGERINGSKOSTNADER. 

4. ANSVARSBEGRENSNING. UNDER INGEN OMSTENDIGHETER ER SANDISK ELLER VÅRE
LISENSUTSTEDERE ELLER DERES RESPEKTIVE DIREKTØRER, FUNKSJONÆRER, ANSATTE,
KONSULENTER, LISENSUTSTEDERE ELLER SAMARBEIDSPARTNERE, ANSVARLIG FOR INDIREKTE,
TILFELDIGE, SPESIELLE, FØLGESKADER ELLER EKSEMPLARISKE SKADER SOM OPPSTÅR UTEN,
ELLER I FORBINDELSE MED NEDLASTNINGEN, BRUK, YTELSE ELLER IKKE-YTELSE AV
PROGRAMVAREN. DE FOREGÅENDE ANSVARSBEGRENSNINGER SKAL GJELDE TIL TROSS FOR AT
BEFØYELSE IKKE OPPFYLLER SITT HOVEDFORMÅL.UNDER INGEN OMSTENDIGHETER VIL
SANDISKS ELLER VÅRE LISENSUTSTEDERES ØKONOMISKE ANSVAR OVERSKRIDE KJØPESUMMEN
FOR PROGRAMVAREN.

5. Programvaren leveres med “BEGRENSEDE RETTIGHETER”. Bruk, duplisering eller offentliggjøring
fra de amerikanske myndigheters side er underlagt restriksjoner som beskrevet i FAR 52.227-14 and
DFARS 252.227-7013 og følgende.  Myndighetenes bruk av programvaren betyr anerkjennelse av
SanDisks eierrettigheter. Produsent er SanDisk Corporation, 601 McCarthy Boulevard, Milpitas,
CA 95035.

6. Oppheving. Denne avtalen og lisensen kan sies opp når som helst dersom du bryter den. Dersom
den sies opp, må du slette eller ødelegge alle kopier av programvaren. 
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7. Risiko ved bruk. Programvaren tåler ikke hard behandling og er ikke konstruert eller beregnet brukt i
risikable omgivelser hvor programvaren krever sikker drift. Dette gjelder også annen bruk hvor feil bruk
av programvaren kan lede direkte til død, personskade eller alvorlig fysisk skade eller skade på materiell
(Farlig/feil bruk). SANDISC FRASIER SEG ETHVERT UTTRYKT ELLER STILLETIENDE KRAV OM
GARANTI FOR EGNETHET VED FARLIG BRUK OG SKAL IKKE VÆRE ANSVARLIG  ELLER HA
ERSTATNINGSANSVAR DERSOM SKADER OPPSTÅR VED SLIK BRUK.

8. Generelt. Denne avtalen inneholder alle betingelsene mellom partene, med hensyn til bruk av
programvaren. Hvis noen del av disse vilkårene erklæres ulovlig, ugyldig eller ugjennomførlig, skal den
delen anses som ugyldig, og vil ikke ha innvirkning på gyldigheten og gjennomførbarheten til de
gjenværende bestemmelsene. Avtalen reguleres og tolkes i henhold til loven i staten California og USA
på tross av juridiske konflikter, når man ser bort fra prinsippene om motstridende lovregler og De
forente nasjoners konvensjon om kjøp og salg. Statlige og føderale domstoler som befinner seg i 
Santa Clara County, California, skal ha eksklusiv jurisdiksjon når det gjelder eventuelle tvister som 
måtte oppstå under denne avtalen, og til slikt formål erkjenner hver part at de vil underkaste seg
jurisdiksjonen av slike domstoler. Programvaren skal ikke bli overført eller eksportert til noe annet land
eller brukt på slik måte som er forbudt i henhold til United States Export Administraion Act eller enhver
annen eksportlov, -restriksjon eller –regulering (kollektivt ”Eksportlovene”). Eventuelle fritagelser eller
tillegg om denne avtalen, er kun gyldig i skriftlig form og underskrevet av en autorisert representant for
begge parter. Bestemmelsene i avsnitt 3, 4, 5, 6, 7, og 8 er gyldige også etter at denne avtalen er
opphevet eller utgått.

INSTRUKSJON FOR AVFALLSHÅNDTERING

Kast ikke apparatet sammen med vanlig husholdningsavfall. Feil kildesortering kan føre til skade på
miljø eller personskade. Kontakt ditt lokale renoveringsfirma for informasjon om innsamlingsteder for
slikt avfall.

13


	Sikkerhetsinstruksjoner
	Introduksjon
	Egenskaper
	Beskrivelse av skjermbilde f...
	Innhold i pakken
	Komme i gang
	Oversikt
	Innsetting og bytting av bat...
	Hold Switch (Skyveknapp)
	Rec Button (Opptaksnapp)
	Minste systemkrav
	Tilkobling og overføring
	Koble til datamaskin
	Sansa Media Converter
	Støttede mediatyper for import
	Overføre bilder
	Overføre musikk
	Slette filer
	Synkronisere filer
	Fjerne SanDisk Sansa c200 fr...
	Vanlig bruk
	Slå spilleren på
	Main Menu (Hovedmeny)
	Bruke navigasjonsknappene
	Slå av
	Musikk modus
	Music/Voice/FM Playback (Mus...
	Stille inn Repeat modus
	Stille inn Shuffle modus
	Stille inn romklang
	Legge sanger til i GoList (S...
	Fjerne sanger fra GoList
	Bildemodus
	Se på bilder
	Slideshow
	Bildealternativer
	Radiomodus (dersom tilgjenge...
	FM Radio
	Forhåndslagre FM stasjoner
	Opptak av radiosending
	Opptaksmodus
	Taleopptak
	Innstillinger
	Justere displaybelysning
	Justere display kontrast
	Velge språk
	Tilbakestille til fabrikkinn...
	Informasjon om spilleren
	Stille spilleren inn til å s...
	Velge USB Modus
	Tips, OSS/FAQ, og problemløs...
	Informasjon om service og ga...
	Teknisk Support
	Finne ut mer
	SanDisk Garanti
	Lisensavtale for sluttbruker
	Instruksjon for avfallshåndt...

